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Praca jest ET méj rz zeszy , 
Ku niej popędza т Zefin me. skrzydełka rącze; 
Dość mnie zasi 2, pocieszy , 
Gdy . Z s użył tkiem, „przy im zabawk, 
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Dzieło to, thdr bri R yka najsurowsza oddala 
, sprawiedliwe, zalety ;. 9 którym wszystkie Pima. pejo- 
pt  wbielbieniem wspominały ; w krótce na sce- 
nie naszej widziane będzie. Wy jętek tu UIMIESZCZO- 
ny, obejmiuje znajome t cz Stery wiersze gwiazdkami d= 
znaczonć ,. które: tylu, zdmiesztń steatralnych чо NF az= 
Биги i. Paryżw stały *się:frzodiem, <Sąsoresskutkiem 
przytrzymania Procydy „(z rozkazu:; Monfotta yi wy- 
chodząszi ust Lorędana ; który: jest. synem pojmtinego. 
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MONFORT, РкосурА, Іонвран, Слѕтом, RYCE-! 
REE, SŁUŻBA: ` А 


LORED AN (% „Monforta Уг 


Czy pozwolisz nakoniec zapytać się Panie, 
Skąd pochodzą te gwałty, to praw znieważanie? 
M sagi król w twe ręce bezpieczeństwa straże , 
Jzyliż ci przez to więcej niż królem być każe ? 
* * Skądże jego minister w niebacznym zapale, 
<4 Przeciw naszej wolności targa się zuchwale? 
PROCYDA. sA 
izka synu. С Monfórta ) Skąd źr 0, wynika 
( bezprawia, 
Na kiórego РРА mój RZE улат? 
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Przesięppy, ty śmiesz oto pytać się „niegodnie ? 
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AA nita е tanio zacźniesz, miech wiem iho- 
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_Мозхгокт, 


< Wzrastającemu państwa: nieprzyjazny duchn Ў 

~ „Duma: twa ga niewesprze, rigó szuka: rozruchu, 

** Czolgałeś się po dworach, гајде by trony 
(iWzniosły: przeciw паш oręż podstępem skażony li 
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> PRocYDA, 


Nie Panie; jaiu porzucił siej: оуу Топо;. 
Unosząc z sobą wolność przez was znieważoną:” 


asiro MONFORT, 

Coż cię dziś do powrotu ima nowo przymusza r. 

Рвосурљ 

Przed BRRR. jeszcze do niej Жее ma dusza! 
FŁEMM OBCZĘW M i MONFORT. : 


Ро со? by. jad rokoszu 86, M r Syepljanówt 
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Starcze niezapominaj na uszanowónielui 7, 
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Pkocypa. 


Niewiem kto z nas dwóch lepiej: dzić А na nie; 
Poważam twą dostejność. Lecz dumna młodzieży 
Czyź od ciebię siwiznie nic się nienależy ? 
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Nie zdrójeoł znam twoj zamach który: «иша któwać: 
кс Ууз у; 
LOREDAN бегі. 01.77 


Wić wszystko! 


Puocyva. 


re Jaki „zamach! 
р ңе сс Момғовт. 
- „120% By шше ВЕЕ. ować! 
TRH 0 Patocyj DA: 
Kto? ја? 
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*TAGTUOJĆ je йай muszę 
Najohydniej. „splamiła Loredana dusze, 3 55. 
Skarżono cię, sam w twojćj mówiłem obronie. 
Teraz jeszcze potwapca niechaj wstydem płonie; 


Zniweczy podejcz ше. twa „odpowie: dź szczera... 
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EEU pokazując | mu ‘pismo “jego do” Amelii, któro 
2 od niej przejął. ) 
Znasz spisek, któr У ЧА to ш zawiera ? 


1, OREDA N. . 
> seoda snie фелу moje? Tak jest... > 
зым! i PROCYDA. | 
ог фла Czy być może!.. | 
LOREDĄN | 


A To pismo wiwoich ręku, skąd je masz ?-oBoże!. 
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Tyś więc „Sprawcą 7. кє 
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LOREDAN- 


Niewdzięczna ! także ini nagradza 
Miłość, którą dobrodziejstw kierówała władza? !. 
АА PROCIDA 
Niebaczny со wyczekłeś ? 
LOREDAN.. 
Prawdę. 
PROCYDA. 
Śrogie męki !.. 
M ом Р ORT. 
A więc ten list х brodnjczy Ke | za 
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Jest dziełem mej ręki! 
"Ty miecza praw swiętości, na gwałt śmiałeś użyć; ж 
Jam go chwycił, by przemoc. świętokradzką zburzyć” ` 
Pragnąłem, w krwi twej brocząc bstrzę jego ceie, ` ж 
Przez zgładzenie tyrdna , przywrócić mu chw. al! 
Niech to szczóre wyznanie, uwolni twą duszę 
Od podejrzeń , których cię mordują katusze. 
Widzisz we mnie zamachu sprawcę i narzędzie, * 
Moj ojciec jest niewinny, i obcy wtym względzie: 
Mniemalem że tym czynem na miłość иго 
Tej, kióra mnie tak. sprosnie poświęciła i bie. 
Ona chce mojej zguby, czekam jej bez trwogi, 
А nawet. z twojćj ręki przyjmę za dar blogi. 
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Do Procydy: * 
Tobie niewinność wróci ==: istarga me „WR 


„Do „Monforta. | weides 
Dla. ciebie grom zawiści przygotuje nowy. 
Czekam , niechaj twa zemsta wyrok swój Уау, 
Ja to jestem przestępcą , mnie skarać należy. ~ 


MONFORT. 


Gubisz s się sam nieszczęsńy , czyż ten krok nieprawy 
, Ze ма wściekłość. ушар z  Śszczędzi twej sławytie 
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Wszelkie wyrzuty w mojóm przekonaniu gasną, 
Jam. robił mą powinność .s y беш: własął | 
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z MosroRa, 
Кге а 


#дЧазль›. więc <a się stanie! W obliczu a } 


КшеКа}гапв]}. surowości strasznego, dówodma До ce e3 Ў 


Twa manie pycha niezgięta saria do niej zmusza. = 
Lecz, dla +czegoż ją wswzymać kakazuje duszą ?,. 


Dia częgoż: loso przyjaźni tak zę tobą woła,: з T 
Ze go moc:-obowiązku. przewyższyćć. niezdoła?. · › 
Niechigingojesli trzeba „co:Życie niestoję, 9v 01 7 


Desyć mi na'tym będzie, gdy zachowam twoje, 
Teu zktóryne słodko bratnie dzięłiłóm imiona, =: -< 
Przynajmsiej szlachetności niewygęze mi ziona, - 

Nieęspodzićwaj się Panie, wścić ość mą zapalić, 
Słuchaj ; mimo twej: woli, pragnę cię. ocalić. 
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| Król, na wieść twoich zbrodni, w przewinienia паг, 

Е usiałby sprawiedliwą postanowić karę. 
Ratuj się więc ucieczką, о jutwzenki wschodzie, 
гаши, na brzegach „morskich хе gotowe i lodzie, 

i Do Рговуйу. = 6:2 

3 Ty z nim uchodź. "Twoi powrót stuszńiie podejrzany: ` 
W jakimkolwiek był. celu, zawsze wart: nag: «ny. 
Strzeżcie się oba szemrać na surowość 1uoją', 
Skutki jej was ochronią, a mnie zaspokoją. 
Rozkaz ten, mej przyjaźni ogłasza wam władza ; 
Loredanie, ta chwila wszystko mi osła dza! ' 
Tak się mszczę, tak za dumę odpłacam się dumie; ` 
Ach! jakże jest szczęśliwym , kto przebaczać umie| 


(ŁOREDAN. Йо (ka 


Łoj tylko! p" przyjmują zbrodniarze !... = >. a 

Теп błąd wiecznie mnie splami, gdy go krwią nie 
Eau a Ч ( zmażę... 
ERTED An дех, 


5 | єз гҮ Fa 

p RUA trz R з być розазлут, i to е mapiawićć , Eru 
К. = п ) ВОМ т 
E Ж „Мо; это Ту К, Л. А А 


o Radbym pr араа chwilę, która мав пз. zbawić. ' 
Ale wypadki gwałtu nie są w mojej . „mocy ; К 
] W tych murach więc będziecie росте dosnocy. . 


SĄ ‚ Do Gastona. A 
a Rozkaż pałac ołoczyć zgromadzonej straży: ya + 
Może się któ na nas TS «тив odważy т 
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РА Wiedź RAY a a jeśli śą "gdzie siarka,” 
Niech widok twój żuchwalyni pówinność р 


de ДУ 


Zwolaj ёа] starsżyzi 


Chcę zniszczyć podejizeńia, któr ‘ych dźwigam brzemię, 
Jej doświadczoną radą wspiera tyle razy, 


Albo tu sam przybędę у аЬ. wydam голКалу, oi 


sy? 
Ж „Do: Loredana зї „Procydy. 5160. ia а 
Jeden jeszcze przyjaciel został wam przy бы. SD 
Czas dowiedzię , jakićnri uezuciatni płonie. у 16 M 12218 
Wspólna: zguba + wy ynanią «wyrok na: уаз: на хейло 
Oby pówrot ‘w nadobnej: Sycytji kraje; i 0-3 , stkisbocroj 


Moemeli jak: dotąd ziączył наз. obni SPORE „at gia йы 
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‚ Patrz, oto zemsta , jaką stchnie Frańcuz prawdziwy | 
| AUY Бочів. stasti sk Aishia pir sisud 
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$ Forestia 


одеа) 
О Zbytka ch w Lima. 
r 
ddwa:qsa sią Or ROAA Эе візки 


Sławna ta stolica ae, | ma ulice proste i ak 
kie. a ^ 2 drzewa stiwiańe; z елуп częstych 


(z tyn Mszy 86-1] 
kim czynią widok. przyjemny. Ча каЙ, i pięćą 
козою zwracają uwagę na swą wspaniałość + jaky 


zewnątrz tak i we środku, „gdzie jaśnieją od . tot STe— 


bra i klejnotów. Teati „piękny | z. „wybornemi dekora- 


cjami, aktorowie aiepospolici, > przydają miastu wiele/ 


* arię wa чар Us 


powabów. * - 
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Ale mie mocniej nieuderza,. jak rzut oka na ulubioną - 
pe zechadzkę , zwaną „llmeida,, w zdłuż rzeki Rimak, 
gdzie pięć tysięcy. ekwipażow blyscczących złolem со- 
_ dzień prawie przebiega; między piąciu ałeami z drzew 
pomarańcaów ych, które swą czarowną wonią napeł- 
pasją powietrze, Nietylko szłachia Peruańska, lecz ца. 
wel i mieszczanie zbytkują tam bez granic, i każdy 
z majetniejszych ma zwykle zaprząg własny. 

Piedra Tisa, tak nazwana przechadzka samotno- 
ści, jest bardzo uczęszczana od pieszych; z przyczyny 
zachwycającyeli widoków. Na „piej tg uczeni: Limy; 
powzięli pierwszą пу założenia towarzystwa aka- 
demicznego stolicy. Ztej to dobranej akademii, ( przy- 
klad godzien naśladowania,) wychodzi pismo perjody= 
czne pod napisem: Merkury Porutojański. Jest one w 
języku hiszpańskim, i trwa od'roku 17914 6 © - 
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Zbytek w. strojach, odpowiada zbytkowi ckwipa-. > 
20чу. * Nadewszystkie jest. uwaź żany Falidellim, лбу. 
noszońy przez kobiety wyższego stanu aka cu ktÓlka 
sukienka 2 kosztówuej matetji, lub! ахы? 'dpgiego, 
bogato haftowana. - Dla muóstwa fahlow; « сшнуийщ 
piętnsstu łokci 'się składa.= W aviość jej zęsto де, 42" 
arów. dochodzi; mimó tego hiszpanki na każdą uro- _ 
czystość nieobejdą się bez nowej. Spódniczki; poniżej” 
tych sukienek będące, obszy wają koronka'wi, ceny 5 
siąca talarów. . Ез Z zie, a” OE: 


26 102 0( 
„Kobiety są bardzo. piękne: Swieżość rumieńca , 


wzrok bystry, obok czarnych Кес dzioró w spidającjch 


eL niżej раза; niemają nic ròwnego. 


© Kosztowuość Talidellinu , łatwo. dorozummiewać 
się każe o przepychu w klejnotach. © W rzeczy samej 
coż może iśdź. w porównanie z wydatkami ua te biy= 
skotki? między kłóreini pierwszeństwo trzyniają per=. 
ły; odbijające: przecudnie od rumianych twarzyczek 
i благпоѕсі włosów. W tym jednym w zględzie żony. 
uiieszczan nieznają różnicy stanu; są rakie, których 
przywdzianie kvsztaje przeszło: 20,000 talarów. Z re 
sztą nietrudno pojąć, że wszystko w pewnym stosun-- 


ku odpowiada powyższej wytworności. — 


.Nadobne Peraanki lubią do: zbytku pachnidła., 
„W ich pokojach przybranych zawsze w kwiaty, bu- 
kieciki stanowią celniejszy przedmiot. Calle del Peli- 
gro, jest ulicą kwiatową.  Tamtò mają schadzkę- 
naręykwintniejsze piękności, z swemi  wielbicielami. 
Bures zwyczajny , gustownie ułożony, z Łilij żółtych, 
Róż ,Hjącyńitó w, Amemonów, Kwiatów ротагаћсго-. 
wych, i wonne: .Chirimoj , płaci się trzy lub cztery 


200 lego jeszcze należy pyszua i rzadka” 


piastry Теш 
wwa ме? 

' Ariruma; w (ей czas donmaz.: wartości dziesięciu: 
piastrów, 5 


Mężczyzni są zniewieściali. Taniec, muzyka і 
miłostki zajmują ich na przemian. Kobićty w towa- 
rzystwach, do świetności swoich powabów , łączą sło 


аав: JĘ 


dycz przyjemnej mowy i głosu. Znaczniejsza. część 
рісі pięknej, przykłada. się 3 Че шы, powsze- 


А 42% x 


сїнє: ulubionej. = BAR ; 


Туш to ЖЫШ Lima otwiera światu Raj uo- 
wy „ gdzie Życie. w, nieustannych -rozrywkach, snem 
„się tylko, bydź zdaje; a umiknienie zepsucia с jest he~, 
voizmętm, prawdziwej cuoty.. NORM 


REDY TABY. 


Jakież to- straszne zepsucie ` pe 1 
Panuje natej reducie £.. 
„Osobliwie też, kobiety, 
Mimo.wszystkie swe zalety. ` 
PoE łaskawie; ЖГ 
Рав czają się na. „bezprawie. RP seu 
"Bo tech; tg lko grzecznie Pod: zi Bo; ( 
Jakaś z pomarszczoną twarzą, © ерут 
Рой postacią bardzo. młodą ` żeicysz.. a sie 


ТЕ, 
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- SZYBU Przysposobioną iródą: 
Pragnęła. wszystkich przywabić. 
( Chyba poto, by ich zabić 
Gdyby. uchyliła. maskę. ў 
Dziekujemy. zatę laske... ) 
Grzech „jednak do darowania. 

Ale.to warto szemrania, 

Zgroza, godna odnieść karę! 
Dwią piękne, młode i choże 
Obie МЕ wiosienne Roże 
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i Udawaty kwoki барй, tongo reen ошо? 


тату 
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То już powiem A: Roe ЕУ 
Szczęsciem iż чазы е: usta, EG 
J ząbki jak perły białe, 
i Pn nóżki zgrabne, małe, * 
i; ʻoZdradzity ich podstęp sprosty, 
+ Mimo wszelkie ułudzenie!,. ` 
Chcieć zaś Jesień, robić z WŁ богпу "' 


„Niejawneż to jest zgorszenie?... 
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Widzę wie czasy! zepsute , 
Niewarto iśdź na. redutę! — 


Teati NARODOWY, 


DAC 
“Dnia 5. Lutego rewida komedji, w piąciu 
„AZ 2 Baj Арада диге бие], przez 
wie | pod. napisera: Dwaj ага ; Piękiie to dzie- 
ło, zasługuje na częstsze powtorzenie. Gładkość rymo- 
wania, czystość polsęzyżny, zasłużoną, tłomaczowi 


niosą zaletę. — Сга aktorów, ganiejszych, „adpowiedzia- 


ła wartości póematu. . ч EOT 9 
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